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végrehajtása 

– Értesítés Románia részéről 
 
 

Tisztelettel tájékoztatom az Európai Unió Tanácsának Főtitkárságát a kölcsönös elismerés elvének 

az Európai Unió tagállamai közötti, az előzetes letartóztatás alternatívájaként felügyeleti 

intézkedéseket elrendelő határozatokra történő alkalmazásáról szóló, 2009. október 23-i 

2009/829/IB tanácsi kerethatározat Románia általi végrehajtásáról. 

 

A büntetőügyekben folytatott nemzetközi igazságügyi együttműködésről szóló 302/2004. törvény 

módosításáról és kiegészítéséről szóló, Románia Hivatalos Közlönyében 2013. december 11-én 

kihirdetett, 2013. november 15-i 300. törvény révén Románia átültette nemzeti jogába a kölcsönös 

elismerés elvének az Európai Unió tagállamai közötti, az előzetes letartóztatás alternatívájaként 

felügyeleti intézkedéseket elrendelő határozatokra történő alkalmazásáról szóló, 2009. október 23-i 

2009/829/IB tanácsi kerethatározatot. 
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Az említett kerethatározat átültetésére vonatkozó jogi rendelkezések az átültetési jogszabály 

Románia Hivatalos Közlönyében való közzétételét követő 15. napon, azaz 2013. december 26-án 

léptek hatályba. 

 

Jogszabályainak vonatkozó rendelkezései alapján Románia az alábbi nyilatkozatokat teszi az 

említett kerethatározat alkalmazásával kapcsolatban: 

 

A 6. cikk szerinti értesítés 

Abban az esetben, ha Románia a kibocsátó állam, a hatáskörrel rendelkező hatóságok az 

ügyészségek és a bíróságok. Abban az esetben, ha Románia a végrehajtó állam, a többi uniós 

tagállam által továbbított tanúsítványok fogadására illetékes hatóság a következő: 

 

Ügyészségi szak: Prosecution Office of the High Court of Cassation and Justice 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie 

Serviciul de cooperare judiciară, relaţii internaţionale şi programe 

B-dul Libertăţii nr.12, Sector 5 – Bucureşti, Cod postal: 050706 

Tel.: (40-21) 319 38 33 / (40-21) 319 38 56 

Fax: (40-21) 319 39 33 / e-mail: coop@mpublic.ro  

 

Bírósági szak: Ministry of Justice 

Strada Apolodor 17, Sector 5 Bucureşti, Cod 050741 

Directorate for International Law and Judicial Cooperation 

Division for international judicial cooperation in criminal matters 

Telefon: (40-37) 204 10 77 / (40-37) 204 10 85 

Hivatali időn kívül: (40-733) 737 769 

Fax: (40-37) 204 10 79/84 / e-mail: centralauthority_copen@just.ro 

 

A beérkező, felügyeleti intézkedéseket elrendelő határozatok elismerésére hatáskörrel rendelkező 

hatóságok a járási bíróságok ügyészségi hivatalai (ügyészségi szak) és a járási bíróságok (bírósági 

szak) az 1–2. mellékletben felsoroltak szerint. 

mailto:coop@mpublic.ro
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A 8. cikk szerinti nyilatkozat 

Végrehajtó államként Románia a kerethatározat 8. cikkének (1) bekezdésében említett felügyeleti 

intézkedéseket ellenőrzi. 

 

Románia emellett kijelenti, hogy átvállalhatja a következő intézkedések végrehajtását is: a) az 

érintett személy kötelezése arra, hogy az általa feltételezhetően elkövetett bűncselekmény(ek)hez 

kapcsolódó meghatározott tevékenységektől – többek között egy meghatározott szakmától vagy 

foglalkozási körtől – tartózkodjon; b) a járművezetéstől való eltiltás; c) az érintett személy 

kötelezése arra, hogy egy meghatározott pénzösszeget letétbe helyezzen vagy más típusú 

biztosítékot nyújtson, amelynek teljesítése történhet meghatározott számú részletben vagy 

egyszerre, egy összegben; d) az érintett személy kötelezése arra, hogy gyógykezelésnek vagy 

elvonókúrának vesse alá magát; e) az érintett személy kötelezése arra, hogy kerülje a kapcsolatot az 

általa feltételezhetően elkövetett bűncselekmény(ek)hez köthető, meghatározott tárgyakkal. 

 

A 9. cikk szerinti nyilatkozat 

Végrehajtó államként Románia nem csupán akkor ismerheti el a felügyeleti intézkedéseket 

elrendelő határozatot, ha az érintett személy jogszerű és szokásos tartózkodási helye Romániában 

van, hanem akkor is, ha az érintett személy családtagja román állampolgár vagy Romániában 

tartózkodási joggal rendelkező személy, vagy ha az érintett személy szakmai tevékenységet vagy 

tanulmányokat készül folytatni, vagy képzésen készül részt venni Romániában. 

 

A 14. cikk (4) bekezdése szerinti nyilatkozat 

Románia nem alkalmazza az (1) bekezdést, mivel az elismerés feltételeként el kell végezni a kettős 

büntethetőség vizsgálatát.  

 

A 24. cikk szerinti nyilatkozat 

Románia végrehajtó tagállamként a tanúsítványok és a határozatok román nyelvre fordítását kéri. 

 

 

(levélzáradék) 

(aláírás) Mihnea Motoc 
 

 

_________________
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